
IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2023/1771 

z dne 12. septembra 2023

o spremembi Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2017/373 glede sistemov upravljanja zračnega 
prometa in navigacijskih služb zračnega prometa in njihovih sestavnih delov ter razveljavitvi uredb 

(ES) št. 1032/2006, (ES) št. 633/2007 in (ES) št. 262/2009 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2018/1139 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. julija 2018 o skupnih pravilih na 
področju civilnega letalstva in ustanovitvi Agencije Evropske unije za varnost v letalstvu ter spremembi uredb (ES) 
št. 2111/2005, (ES) št. 1008/2008, (EU) št. 996/2010, (EU) št. 376/2014 ter direktiv 2014/30/EU in 2014/53/EU 
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi uredb (ES) št. 552/2004 in (ES) št. 216/2008 Evropskega parlamenta in 
Sveta ter Uredbe Sveta (EGS) št. 3922/91 (1), in zlasti člena 43(1), točke (a), (e) in (f), člena 44(1), točka (a), in člena 62(15), 
točki (a) in (c), navedene uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Izvedbena pravila, sprejeta na podlagi razveljavljene uredbe (ES) št. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta (2), se 
določbam Uredbe (EU) 2018/1139 v skladu s členom 140(2) Uredbe (EU) 2018/1139 prilagodijo najpozneje 
12. septembra 2023.

(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/373 (3) določa skupne zahteve za upravljanje zračnega prometa in izvajanje 
navigacijskih služb zračnega prometa (v nadaljnjem besedilu: ATM/ANS) ter izvajanje drugih funkcij omrežja za 
upravljanje zračnega prometa (v nadaljnjem besedilu: funkcije omrežja za ATM) za splošni zračni promet ter njihov 
nadzor.

(3) V skladu z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2023/1769 (4) za sisteme ATM/ANS in njihove sestavne dele 
(v nadaljnjem besedilu: oprema ATM/ANS) velja, da morajo organizacije, ki projektirajo in proizvajajo 
opremo ATM/ANS, pridobiti certifikat ali dati izjavo. Zaradi zagotovitve ustrezne namestitve, preskušanja na kraju 
samem in varnega začetka uporabe take opreme ter njen nazor bi bilo treba Izvedbeno uredbo (EU) 2017/373 
spremeniti, da bi vključevala potrebne zahteve, ki veljajo za izvajalce storitev ATM/ANS in njihove pristojne organe.

(4) Da bi zagotovili nepretrgano izvajanje zahtev za uporabo opreme ATM/ANS, bi morale spremembe Izvedbene 
uredbe Komisije (EU) 2017/373 temeljiti na ustreznih izvedbenih pravilih, sprejetih na podlagi razveljavljene uredbe 
(ES) št. 552/2004 s potrebnimi prilagoditvami.

(1) UL L 212, 22.8.2018, str. 1.
(2) Uredba (ES) št. 552/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 10. marca 2004 o interoperabilnosti evropske mreže za upravljanje 

zračnega prometa (uredba o interoperabilnosti) (UL L 96, 31.3.2004, str. 26).
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/373 z dne 1. marca 2017 o skupnih zahtevah za izvajalce storitev upravljanja 

zračnega prometa/izvajanja navigacijskih služb zračnega prometa in drugih funkcij omrežja za upravljanje zračnega prometa ter 
njihov nadzor, razveljavitvi Uredbe (ES) št. 482/2008, izvedbenih uredb (EU) št. 1034/2011, (EU) št. 1035/2011 in (EU) 2016/1377 
ter spremembi Uredbe (EU) št. 677/2011 (UL L 62, 8.3.2017, str. 1).

(4) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2023/1769 z dne 12. septembra 2023 o določitvi tehničnih zahtev in upravnih postopkov za 
odobritev organizacij, ki projektirajo ali proizvajajo sisteme upravljanja zračnega prometa/navigacijskih služb zračnega prometa in 
njihove sestavne dele, ter spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2023/203 (glej stran 19 tega Uradnega lista).
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(5) Zlasti Uredba Komisije (ES) št. 1032/2006 (5) določa zahteve za avtomatske sisteme za izmenjavo podatkov o letih 
za namen obveščanja, koordinacije in predaje letov med enotami kontrole letenja; Uredba Komisije (ES) 
št. 633/2007 (6) določa zahteve za uporabo protokola prenosa sporočila o letu, ki se uporablja za namen 
obveščanja, koordinacije in predaje letov med enotami kontrole letenja, Uredba Komisije (ES) št. 262/2009 (7) pa 
določa zahteve za usklajeno dodelitev in uporabo spraševalnih kod mode S za enotno evropsko nebo. Te zahteve bi 
bilo treba upoštevati v Izvedbeni uredbi (EU) 2017/373.

(6) Zahteve v zvezi s komunikacijo zrak–zemlja, ki uporablja razmik med kanali 8,33 kHz, določene v Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) št. 1079/2012 (8), ne veljajo niti za storitve, zagotovljene v zračnem prostoru enotnega evropskega 
neba zunaj evropske regije Mednarodne organizacije za civilno letalstvo (v nadaljnjem besedilu: regija EUR ICAO), 
kot je opredeljena v zvezku I evropskega načrta za navigacijo v zračnem prometu ICAO (dokument 7754), niti na 
območju z informacijami za letenje (FIR)/zgornjem območju z informacijami za letenje (UIR) Kanarskih otokov, ker 
se tamkajšnje lokalne razmere niso zadosten razlog, da bi bila njihova uporaba ustrezna. Ta uredba bi morala 
določati enako področje uporabe.

(7) Člen 14(2) Izvedbene uredbe (EU)št. 1079/2012 določa odstopanje od obveznosti, da se vse dodelitve govornih 
frekvenc pretvorijo v razmik med kanali 8,33 kHz. Ta uredba ne bi smela spremeniti veljavnih odstopanj.

(8) Zahteve, povezane z dodelitvijo spraševalnih kod mode S, določene v Uredbi Komisije (ES) št. 262/2009, ne veljajo 
za storitve, zagotovljene v zračnem prostoru enotnega evropskega neba zunaj regije EUR ICAO, zaradi majhne 
lokalne gostote prometa in geografskega položaja, kjer zračni prostor meji le na zračni prostor, za katerega so 
odgovorni izvajalci storitev ATM/ANS tretje države, kar utemeljuje različne lokalne dogovore o uskladitvi 
z okoliškimi državami nečlanicami EU. Ta uredba bi morala določati enako področje uporabe.

(9) Zato bi bilo treba ustrezno spremeniti Izvedbeno uredbo (EU) 2017/373, uredbe (ES) št. 1032/2006, (ES) 
št. 633/2007 in (ES) št. 262/2009 pa razveljaviti.

(10) Pri pripravi zahtev iz te uredbe so bili ustrezno upoštevani vsebina osrednjega načrta ATM ter komunikacijske, 
navigacijske in nadzorne zmogljivosti iz tega načrta.

(11) Agencija Evropske unije za varnost v letalstvu je predlagala ukrepe v Mnenju št. 01/2023 (9) v skladu s členom 75(2), 
točki (b) in (c), ter členom 76(1) Uredbe (EU) 2018/1139.

(12) Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega v skladu s členom 127 Uredbe (EU) 2018/1139 –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Člen 1

Spremembe Izvedbene uredbe (EU) 2017/373

Izvedbena uredba (EU) 2017/373 se spremeni:

(5) Uredba Komisije (ES) št. 1032/2006 z dne 6. julija 2006 o zahtevah za avtomatske sisteme za izmenjavo podatkov o letih za namen 
obveščanja, koordinacije in predaje letov med enotami kontrole letenja (UL L 186, 7.7.2006, str. 27).

(6) Uredba Komisije (ES) št. 633/2007 z dne 7. junija 2007 o zahtevah za uporabo protokola prenosa sporočila o letu, ki se uporablja za 
namen obveščanja, koordinacije in predaje letov med enotami kontrole letenja (UL L 146, 8.6.2007, str. 7).

(7) Uredba Komisije (ES) št. 262/2009 z dne 30. marca 2009 o določitvi zahtev za usklajeno dodelitev in uporabo spraševalnih kod Mode 
S za enotno evropsko nebo (UL L 84, 31.3.2009, str. 20).

(8) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 1079/2012 z dne 16. novembra 2012 o zahtevah glede razmika med govornimi kanali za enotno 
evropsko nebo (UL L 320, 17.11.2012, str. 14).

(9) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions.
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(1) člen 2 se spremeni:

(a) točka (3) se nadomesti z naslednjim:

„(3) ‚upravljavec omrežja‘ pomeni organ, ki so mu zaupane naloge, potrebne za izvedbo funkcij iz člena 6 Uredbe 
(ES) št. 551/2004;“;

(b) dodajo se naslednje točke (9), (10), (11), (12) in (13):

„(9) ‚spraševalnik mode S‘ pomeni sistem, ki je sestavljen iz antene in elektronskih delov ter ki podpira klicanje 
posameznih zrakoplovov s spraševalniki Mode Select (v nadaljnjem besedilu: mode S);

(10) ‚ustrezni spraševalnik mode S‘ pomeni spraševalnik mode S, pri katerem je izpolnjen vsaj eden od naslednjih 
pogojev:

(a) spraševalnik vsaj delno temelji na splošnem spraševanju in odzivih mode S za pridobitev ciljev mode S;

(b) spraševalnik zaklene pridobljene cilje mode S kot odziv na splošno spraševanje mode S, in sicer za stalno 
ali izmenično, na delu ali na celotnem območju pokrivanja ali

(c) spraševalnik uporablja večmestne komunikacijske protokole za podatkovne zveze;

(11) ‚upravljavec mode S‘ pomeni osebo, organizacijo ali podjetje, ki upravlja ali ponuja upravljanje 
s spraševalnikom mode S, vključno z:

(a) izvajalci nadzornih služb;

(b) proizvajalci spraševalnikov mode S;

(c) operatorji aerodromov;

(d) raziskovalnimi ustanovami;

(e) katerim koli drugim organom za upravljanje spraševalnika mode S;

(12) ‚škodljive motnje‘ pomeni motnje, ki preprečujejo izpolnjevanje zahtev glede učinkovitosti;

(13) ‚program za dodelitev spraševalne kode‘ pomeni zadnji odobreni celotni sklop dodelitve spraševalne kode.“;

(2) v člen 3 se vstavi naslednji odstavek 6a:

„6a. Države članice zagotovijo, da uporaba oddajnika na zemlji v državi članici ne povzroči škodljivih motenj na 
drugih nadzornih sistemih.“;

(3) vstavita se naslednja člena 3e in 3f:

„Člen 3e

Dodelitev spraševalnih kod mode S

1. Države članice zagotovijo, da se spremembe pri dodelitvi spraševalne kode zaradi posodobitve programa za 
dodelitev spraševalne kode v štirinajstih koledarskih dneh od prejema posodobljenega programa za dodelitev 
sporočijo zadevnim upravljavcem mode S, ki so jih pooblastile.

2. Države članice dajo prek sistema za dodelitev spraševalne kode vsaj vsakih šest mesecev drugim državam 
članicam na voljo posodobljeno evidenco o spraševalnih kodah, ki jih dodelijo in uporabljajo ustrezni upravljavci 
mode S na svojem področju pristojnosti.

3. Kadar obstaja med pokritostjo spraševalnika mode S na področju pristojnosti ene države članice in pokritostjo 
spraševalnika mode S na področju pristojnosti tretje države prekrivanje, mora zadevna država članica:

(a) zagotoviti tretji državi informacije o varnostnih zahtevah v zvezi z dodelitvijo in uporabo spraševalnih kod;

(b) sprejeti potrebne ukrepe za uskladitev uporabe spraševalnih kod s posamezno tretjo državo.
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4. Država članica izvajalce služb zračnega prometa, ki so v njeni pristojnosti, obvesti o spraševalnikih mode S, ki 
delujejo v okviru pristojnosti tretje države, za katere dodelitev spraševalnih kod mode S ni usklajena.

5. Država članica preveri veljavnost zahtevkov za spraševalno kodo, prejetih od upravljavcev mode S, preden jih da 
na voljo preko sistema za dodelitev spraševalne kode za usklajevanje, kot je določeno v točki 15 Priloge IV k Izvedbeni 
uredbi Komisije (EU) 2019/123 (*).

6. Države članice zagotovijo, da upravljavci mode S, ki niso izvajalci nadzornih služb, izpolnjujejo točko CNS. 
TR.205 iz Priloge VIII.

7. Zahteve iz odstavkov 1 do 6 se ne uporabljajo v zračnem prostoru enotnega evropskega neba, ki ni del evropske 
regije Mednarodne organizacije za civilno letalstvo (ICAO).

Člen 3f

Uporaba zračnega prostora enotnega evropskega neba

1. Države članice v okviru zaščite spektra zagotovijo, da sekundarni nadzorni radarski odzivnik na katerem koli 
zrakoplovu, ki leti nad državo članico, ni podvržen pretiranemu spraševanju, ki se prenaša prek nadzornih 
spraševalnikov na zemlji, ki so pri sprejemanju ali nesprejemanju odzivov dovolj močni, da presegajo najmanjši prag 
prejemnika sekundarnega nadzornega radarskega odzivnika. V primeru nesoglasja med državami članicami v zvezi 
s potrebnimi ukrepi zadevne države članice posredujejo zadevo v obravnavo Komisiji.

2. Države članice zagotovijo, da se vse dodelitve govornih frekvenc pretvorijo v razmik med kanali 8,33 kHz. 
Zahteve v zvezi s pretvorbo se ne uporabljajo za dodelitve frekvenc:

(a) ki bodo ostale v razmiku med kanali 25 kHz na naslednjih frekvencah:

(1) frekvenca za pomoč v sili (121,5 MHz);

(2) pomožna frekvenca za iskalne in reševalne akcije (123,1 MHz);

(3) frekvence za digitalne povezave VHF (VDL), dodeljene za uporabo v zračnem prostoru enotnega evropskega 
neba;

(4) frekvence letalskega sistema podatkovnih komunikacij in poročanja (ACARS) (131,525 MHz, 131,725 MHz 
in 131,825 MHz);

(b) pri operacijah z odmaknjeno nosilno frekvenco v razmiku med kanali 25 kHz.

3. Zahteve iz odstavka 2 ne veljajo niti v zračnem prostoru enotnega evropskega neba, ki ni del regije EUR ICAO, 
niti na območju z informacijami za letenje (FIR)/na zgornjem območju z informacijami za letenje (UIR) Kanarskih 
otokov.

4. Veljavna ostanejo odstopanja od obveznosti, da se vse dodelitve frekvence pretvorijo v razmik med kanali 
8,33 kHz v primerih, ko to le omejeno vpliva na omrežje, ki jih odobrijo države članice v skladu s členom 14(2) 
Izvedbene uredbe (EU) št. 1079/2012 in ki so bile sporočene Komisiji.

5. Države članice določijo in v nacionalnih zbornikih letalskih informacij po potrebi objavijo postopke za ravnanje 
z zrakoplovi, ki niso opremljeni z:

(a) odzivniki mode S sekundarnega nadzornega radarja;

(b) radijskimi napravami, pri katerih se lahko uporablja razmik med kanali 8,33 kHz.

_____________
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2019/123 z dne 24. januarja 2019 o določitvi podrobnih pravil za izvajanje 

funkcij omrežja za upravljanje zračnega prometa in o razveljavitvi Uredbe Komisije (EU) št. 677/2011 (UL L 28, 
31.1.2019, str. 1).“.
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(4) Priloge I, II, III, IV, VIII, IX, X in XII se spremenijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Člen 2

Razveljavitev

Uredbe (ES) št. 1032/2006, (ES) št. 633/2007 in (ES) št. 262/2009 se razveljavijo.

Člen 3

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah.

V Bruslju, 12. septembra 2023

Za Komisijo
predsednica

Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA 

Priloge I, II, III, IV, VIII, IX, X in XII k Izvedbeni uredbi (EU) 2017/373 se spremenijo:

(1) Priloga I se spremeni:

(a) vstavi se naslednja točka (30a):

„(30a) ‚oprema ATM/ANS‘ pomeni sestavne dele ATM/ANS, kot so opredeljeni v členu 3(6) Uredbe 
(EU) 2018/1139, in sisteme ATM/ANS, kot so opredeljeni v členu 3(7) navedene uredbe, razen sestavnih 
delov v zraku, za katere velja Uredba Komisije (EU) št. 748/2012 (*);

_____________
(*) Uredba Komisije (EU) št. 748/2012 z dne 3. avgusta 2012 o določitvi izvedbenih določb za certificiranje 

zrakoplovov in sorodnih proizvodov, delov in naprav glede plovnosti in okoljske ustreznosti ter potrjevanje 
projektivnih in proizvodnih organizacij (UL L 224, 21.8.2012, str. 1);“;

(b) vstavi se naslednja točka (34a):

„(34a) ‚meja‘ je vodoravna ali navpična ravnina, ki razmejuje zračni prostor, v katerem enota ATC zagotavlja 
storitve zračnega prometa;“;

(c) vstavita se naslednji točki (39a) in (39b):

„(39a) ‚koordinacijski podatki‘ so podatki, ki so pomembni za delovno osebje v povezavi s postopkom obveščanja, 
koordinacije in predaje letov ter s postopkom civilno-vojaške koordinacije;

(39b) ‚koordinacijska točka‘ (coordination point; v nadaljnjem besedilu: COP) je točka na ali ob meji, ki jo 
uporabljajo enote ATC pri postopkih koordinacije ter se nanjo sklicujejo;“;

(d) vstavi se naslednja točka (40a):

„(40a) ‚storitev podatkovnih zvez‘ pomeni nabor povezanih transakcij upravljanja zračnega prometa, ki jih 
podpirajo komunikacije podatkovnih zvez zrak–zemlja, ki imajo jasno določen operativni cilj ter se 
začnejo in končajo z operativnim dogodkom;“;

(e) vstavi se naslednja točka (46a):

„(46a) ‚ustrezna spraševalna koda‘ pomeni kodo med kodami II in kodami SI, razen:

(a) kode II z vrednostjo 0;

(b) spraševalne(-ih) kode(-), rezervirane(-ih) za vojaške organe, vključno z medvladnimi organizacijami ter 
zlasti kodami, ki jih upravlja in razporeja Severnoatlantska zveza;“;

(f) vstavi se naslednja točka (47a):

„(47a) ‚podatki o predvidenem času in položaju‘ so koordinacijska točka, predvideni čas zrakoplova in pričakovani 
nivo letenja zrakoplova na koordinacijski točki;“;

(g) vstavi se naslednja točka (62a):

„(62a) ‚izvajalni niz‘ pomeni časovno omejen niz izvajanja dodelitve spraševalne kode, s katero morajo biti 
usklajeni upravljavci mode S, da se preprečijo začasna navzkrižja med spraševalnimi kodami;“;

(h) vstavi se naslednja točka (73a):

„(73a) ‚obveščena enota‘ je enota ATC, ki je sprejela informacije;“;

(i) vstavi se naslednja točka (81a):

„(81a) ‚prevzemna enota‘ je enota kontrole letenja, ki sprejema podatke;“;
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(j) točka (88) se nadomesti z naslednjim:

„(88) ‚varnostna smernica‘ pomeni dokument, ki ga izda ali sprejme pristojni organ in ki določa:

(1) da se izvedejo ukrepi za ponovno vzpostavitev varnosti funkcionalnega sistema ali omeji njegova 
operativna uporaba, kadar je dokazano, da bi bila v nasprotnem primeru lahko ogrožena varnost 
v letalstvu, ali

(2) da se izvedejo ukrepi na opremi ATM/ANS, za katero velja izjava o skladnosti, izdana v skladu s členom 
6 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2023/1768 (*), da se odpravi ugotovljeno nevarno ali nezanesljivo 
stanje ali oboje ter ponovno zagotovita učinkovitost in interoperabilnost navedene opreme ATM/ANS, 
kadar dokazi kažejo, da bi bile v nasprotnem primeru ogrožene varnost, zaščita, učinkovitost ali 
interoperabilnost te konkretne opreme.

_____________
(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/1768 z dne 14. julija 2023 o določitvi podrobnih pravil za certificiranje 

sistemov upravljanja zračnega prometa/navigacijskih služb zračnega prometa in njihovih sestavnih delov ter 
predložitev izjav o teh sistemih in sestavnih delih (UL L 228, 15.9.2023, str. 1).“;

(k) vstavita se naslednji točki (107a) in (107b):

„(107a) ‚delovno mesto‘ pomeni notranjo in tehnično opremo, s katero član osebja služb zračnega prometa 
opravlja naloge, povezane z njegovim delom;

(107b) ‚opozorilo‘ pomeni sporočilo, ki se prikaže na delovni postaji kontrolorja, kadar odpove postopek 
samodejne koordinacije;“;

(2) Priloga II se spremeni:

(a) v točki ATM/ANS.AR.A.020 se točka (a) nadomesti z naslednjim:

„(a) Pristojni organ nemudoma uradno obvesti Agencijo o vseh večjih težavah pri izvajanju zadevnih določb 
Uredbe (EU) 2018/1139 ter delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi Uredbe, ali uredb (ES) 
št. 549/2004, (ES) št. 550/2004 in (ES) št. 551/2004, ki veljajo za izvajalce storitev.“;

(b) točka ATM/ANS.AR.A.030 se nadomesti z naslednjim:

„ATM/ANS.AR.A.030 Varnostne smernice

(a) Pristojni organ izda varnostno smernico, če ugotovi obstoj naslednjega:

(1) nevarno stanje v funkcionalnem sistemu, ki zahteva takojšnje ukrepanje;

(2) oprema, za katero velja izjava o skladnosti v skladu s členom 6 Delegirane uredbe (EU) 2023/1768, je 
v nevarnem, nezanesljivem, neučinkovitem ali neinteroperabilnem stanju, tako stanje pa bi se lahko 
pojavilo in razvilo tudi na drugi opremi ATM/ANS.

(b) Varnostna smernica se pošlje zadevnim izvajalcem storitev ATM/ANS in vsebuje najmanj naslednje 
informacije:

(1) navedbo nevarnega stanja;

(2) navedbo prizadetega funkcionalnega sistema;

(3) potrebne ukrepe in njihovo utemeljitev;

(4) rok za izvedbo zahtevanih ukrepov;

(5) datum začetka veljavnosti smernice.

(c) Pristojni organ pošlje kopijo varnostne smernice Agenciji in drugim zadevnim pristojnim organom v enem 
mesecu od njene izdaje.

(d) Pristojni organ preveri skladnost izvajalcev storitev ATM/ANS z varnostnimi smernicami oziroma direktivo 
o opremi ATM/ANS.“;
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(c) točka (a) točke ATM/ANS.AR.C.005 se nadomesti z naslednjim:

„(a) Pristojni organ v okviru točke ATM/ANS.AR.B.001(a)(1) vzpostavi postopek, da preveri:

(1) skladnost izvajalcev storitev z veljavnimi zahtevami iz prilog III do XIII in vsemi pogoji, ki so veljali za 
podelitev certifikata pred izdajo navedenega certifikata. Certifikat se izda v skladu z Dodatkom 1 k tej 
prilogi;

(2) skladnost z vsemi obveznostmi v zvezi z varnostjo iz akta o določitvi, izdanega v skladu s členom 8 
Uredbe (ES) št. 550/2004;

(3) stalno skladnost izvajalcev storitev, ki jih nadzoruje, z veljavnimi zahtevami;

(4) izvajanje ciljev glede varnosti, zaščite in interoperabilnosti, veljavnih zahtev ali drugih pogojev, navedenih 
v izjavi o skladnosti opreme ATM/ANS; tehničnih omejitev, omejitev glede zmogljivosti in pogojev, 
navedenih v certifikatih opreme ATM/ANS in/ali izjavami za opremo ATM/ANS; in varnostnih ukrepov, 
vključno s smernicami za opremo ATM/ANS, ki jih je kot obvezne določila Agencija v skladu s točko 
ATM/ANS.EQMT.AR.A.030 Priloge I k Delegirani uredbi (EU) 2023/1768;

(5) izvajanje varnostnih smernic ter popravljalnih in izvršilnih ukrepov.“;

(d) točka ATM/ANS.AR.C.050 se spremeni:

(i) točke (c), (d) (e) in (f) se nadomestijo z naslednjim:

„(c) Ugotovitev prve stopnje izda pristojni organ, če se ugotovi bistvena neskladnost z veljavnimi zahtevami iz 
Uredbe (EU) 2018/1139 in delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi Uredbe, ter uredb (ES) 
št. 549/2004, (ES) št. 550/2004 in (ES) št. 551/2004 in njihovih izvedbenih pravil, s postopki in 
priročniki izvajalca storitev ATM/ANS, pogoji certifikata, po potrebi aktom o določitvi ali z vsebino 
izjave, ki znatno ogroža varnost letenja ali drugače vzbuja dvom o zmožnosti izvajalca storitev za 
nadaljnje izvajanje dejavnosti.

Ugotovitve prve stopnje med drugim vključujejo:

(1) razglasitev operativnih postopkov in/ali izvajanje storitve na način, ki znatno ogroža varnost letenja;

(2) pridobitev ali ohranjanje veljavnosti certifikata izvajalca storitev s predložitvijo ponarejenih dokazil;

(3) dokaze o zlorabi ali nepošteni uporabi certifikata izvajalca storitev;

(4) neimenovanje odgovornega vodje.

(d) Ugotovitev druge stopnje izda pristojni organ, če se ugotovi kakršna koli druga neskladnost z veljavnimi 
zahtevami iz Uredbe (EU) 2018/1139 in delegiranih in izvedbenih aktov, sprejetih na podlagi Uredbe, ter 
uredb (ES) št. 549/2004, (ES) št. 550/2004 in (ES) št. 551/2004 in njihovih izvedbenih pravil, s postopki 
in priročniki izvajalca storitev ATM/ANS, pogoji certifikata ali vsebino izjave.

(e) V primeru ugotovitve v okviru nadzora ali drugih postopkov pristojni organ brez poseganja v dodatne 
ukrepe, ki se zahtevajo v skladu z Uredbo (EU) 2018/1139 in delegiranimi in izvedbenimi akti, sprejetimi 
na podlagi Uredbe, ter uredbami (ES) št. 549/2004, (ES) št. 550/2004 in (ES) št. 551/2004 in njihovimi 
izvedbenimi pravili, pisno obvesti izvajalca storitev o ugotovitvi in zahteva popravljalne ukrepe za 
odpravo ugotovljene(-ih) neskladnosti.
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(1) Pri ugotovitvah prve stopnje pristojni organ sprejme takojšnje in ustrezne ukrepe in lahko, če je 
ustrezno, v celoti ali delno omeji, začasno odvzame ali prekliče certifikat, pri čemer zagotovi 
neprekinjenost storitev pod pogojem, da varnost ni ogrožena, v primeru upravljavca omrežja pa 
obvesti Komisijo. Sprejeti ukrepi so odvisni od razsežnosti ugotovitve in veljajo, dokler izvajalec 
storitev ATM/ANS ne sprejme uspešnega popravljalnega ukrepa.

(2) Pristojni organ pri ugotovitvah druge stopnje:

(i) odobri izvajalcu storitev rok za izvedbo popravljalnih ukrepov, vključen v akcijski načrt, ki je 
v skladu z vrsto ugotovitve;

(ii) oceni popravljalni ukrep in izvedbeni načrt, ki ju predlaga izvajalec storitev, ter ju sprejme, če na 
podlagi ocene ugotovi, da zadostujeta za odpravo neskladnosti.

(3) Če pri ugotovitvah druge stopnje izvajalec storitev ne predloži načrta popravljalnih ukrepov, ki je 
glede na ugotovitev sprejemljiv za pristojni organ, ali če izvajalec storitev teh ukrepov ne izvede 
v roku, ki ga je sprejel ali podaljšal pristojni organ, se ugotovitev lahko zviša na ugotovitev prve 
stopnje, in sprejmejo se ukrepi iz točke 1.

(f) Če pristojni organ odkrije, da izvajalec storitev ATM/ANS v funkcionalni sistem vključuje 
opremo ATM/ANS, ne da bi zagotovil skladnost s točko ATM/ANS.OR.A.045(g), ob ustreznem 
upoštevanju potrebe po zagotovitvi varnosti in neprekinjenosti sprejme vse potrebne ukrepe za omejitev 
področja uporabe zadevne opreme ATM/ANS ali izvajalcem storitev ATM/ANS pod njegovim nadzorom 
prepove njeno uporabo.“;

(ii) doda se naslednja točka (g):

„(g) Pristojni organ lahko za primere, v katerih se ne zahtevajo ugotovitve prve in druge stopnje, izda 
opažanja.“;

(3) Priloga III se spremeni:

(a) v točki ATM/ANS.OR.A.045 se dodajo naslednje točke (g) do (j):

„(g) Izvajalec storitev ATM/ANS pred vključitvijo opreme ATM/ANS v funkcionalni sistem zagotovi, da:

(1) Agencija certificira novo ali spremenjeno opremo ATM/ANS v skladu z Delegirano uredbo (EU) 2023/ 
1768, proizvaja pa jo odobrena organizacija za projektiranje ali proizvodnjo v skladu z Izvedbeno 
uredbo Komisije (EU) 2023/1769 (*); ali

(2) odobrena organizacija za projektiranje prijavi novo ali spremenjeno opremo ATM/ANS v skladu 
z Delegirano uredbo (EU) 2023/1768, proizvaja pa jo odobrena organizacija za projektiranje ali 
proizvodnjo v skladu z Izvedbeno uredbo (EU) 2023/1769; ali

(3) nova ali spremenjena oprema ATM/ANS je izdana z izjavo o skladnosti v skladu s členom 6(1) Delegirane 
uredbe (EU) 2023/1768 ali

(4) če za opremo ATM/ANS ne velja ugotavljanje skladnosti na podlagi Delegirane uredbe (EU) 2023/1768, je 
preverjeno, da posebna oprema ATM/ANS izpolnjuje veljavne specifikacije in kvalifikacije.

(h) Izvajalec storitev ATM/ANS zagotovi, da je preverjeno, da oprema ATM/ANS izpolnjuje specifikacije 
proizvajalca, vključno z namestitvijo in preskusom(-i) na kraju samem.

(i) Preden izvajalec storitev ATM/ANS da opremo ATM/ANS v uporabo, zagotovi, da spremenjeni funkcionalni 
sistem, v katerega je navedena oprema vključena, izpolnjuje vse veljavne zahteve, ter navede vsa odstopanja 
in omejitve.
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(j) Ko izvajalec storitev ATM/ANS da opremo ATM/ANS v uporabo, zagotovi, da se oprema ali spremenjena 
oprema ATM/ANS uvede v skladu s pogoji uporabe in vsemi veljavnimi omejitvami ter izpolnjuje vse 
veljavne zahteve.

_____________
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2023/1769 z dne 12. septembra 2023 o določitvi tehničnih zahtev in 

upravnih postopkov za odobritev organizacij, ki projektirajo ali proizvajajo sisteme upravljanja zračnega 
prometa/navigacijskih služb zračnega prometa in njihove sestavne dele, ter spremembi Izvedbene uredbe 
(EU) 2023/203 (UL L 228, 15.9.2023, str. 19).“;

(b) točka ATM/ANS.OR.A.060 se nadomesti z naslednjim:

„ATM/ANS.OR.A.060 Takojšen odziv na varnostno težavo

(a) Izvajalec storitev izvede vse varnostne ukrepe, vključno z varnostnimi smernicami, ki jih pristojni organ 
zahteva v skladu s točko ATM/ANS.AR.A.025(c).

Ko se izda varnostna smernica za odpravo stanja iz izjave o skladnosti, izdane v skladu s členom 6 Delegirane 
uredbe (EU) 2023/1768, izvajalec storitev ATM/ANS, razen če pristojni organ v primeru potrebe po nujnih 
ukrepih odloči drugače:

(1) predlaga ustrezen popravljalni ukrep in podrobnosti o tem predlogu pošlje pristojnemu organu 
v odobritev;

(2) po odobritvi pristojnega organa upošteva odobritev.“;

(c) v točki (a) točke ATM/ANS.OR.B.005 se doda naslednja točka (8):

„(8) postopek, s katerim se zagotovi, da projektiranje opreme ATM/ANS ali spremembe njenega projektiranja 
v skladu s členom 6 Delegirane uredbe (EU) 2023/1768 izpolnjujejo veljavne specifikacije, vključno 
s funkcijo neodvisnega preverjanja dokazovanja skladnosti, na podlagi katere izvajalec storitev ATM/ANS 
izda izjavo o skladnosti in povezano dokumentacijo o skladnosti v zvezi s tem.“;

(d) točka ATM/ANS.OR.D.025 se spremeni:

(1) točka (c) se nadomesti z naslednjim:

„(c) Upravljavec omrežja Komisiji in Agenciji predloži letno poročilo o dejavnostih. To poročilo zajema 
njegovo operativno uspešnost ter pomembne dejavnosti in razvojne dosežke, zlasti na področju 
varnosti.“;

(2) točka (d)(3) se nadomesti z naslednjim:

„(3) pri upravljavcu omrežja, njegovo uspešnost glede na cilje uspešnosti iz strateškega načrta omrežja, pri 
čemer se dejanska uspešnost primerja z uspešnostjo iz načrta delovanja omrežja na podlagi kazalnikov 
uspešnosti iz načrta delovanja omrežja;“;

(4) Priloga IV se spremeni:

(a) točka ATS.OR.400 se nadomesti z naslednjim:

„ATS.OR.400 Letalska mobilna storitev (komunikacija zrak–zemlja) – splošno

(a) Izvajalec služb zračnega prometa pri komunikacijah zrak–zemlja za namene služb zračnega prometa uporablja 
glasovno ali podatkovno zvezo ali oboje.

(b) Če komunikacije zrak–zemlja temeljijo na razmiku med kanali 8,33 kHz, izvajalec služb zračnega prometa 
zagotovi, da:

(1) vsi deli opreme za govorno komunikacijo zrak–zemlja vključujejo zmogljivost delovanja v razmiku med 
kanali 8,33 kHz in omogočajo nastavitev na razmik med kanali 25 kHz;

SL Uradni list Evropske unije L 228/58 15.9.2023  



(2) vse dodelitve govornih frekvenc se spremenijo v razmik med kanali 8,33 kHz;

(3) se postopki, ki veljajo za zrakoplove z radijskimi napravami, ki omogočajo uporabo razmika med kanali 
8,33 kHz, in zrakoplove brez take opreme, če so predmet prenosa med enotami služb zračnega prometa, 
določijo v pisnih dogovorih med enotami ATS;

(4) se lahko zrakoplovi, ki niso opremljeni z radijskimi napravami, ki omogočajo uporabo razmika med kanali 
8,33 kHz, prilagodijo, pod pogojem, da se lahko z njimi varno ravna znotraj meja zmogljivosti sistema za 
upravljanje zračnega prometa na frekvencah UHF ali frekvencah z razmikom med kanali 25 kHz;

(5) vsako leto obvestijo državo članico, ki ga je določila, o načrtih za ravnanje z državnimi zrakoplovi, ki niso 
opremljeni z radijskimi napravami, ki omogočajo uporabo razmika 8,33 kHz, pri čemer upoštevajo meje 
zmogljivosti, povezane s postopki, ki jih države članice objavijo v nacionalnih zbornikih letalskih 
informacij (AIP).

(c) Izvajalec služb zračnega prometa pri uporabi neposredne dvosmerne komunikacije med pilotom in 
kontrolorjem preko glasovne ali podatkovne zveze za izvajanje službe kontrole zračnega prometa zagotovi 
naprave za zapisovanje na vseh takih komunikacijskih kanalih zrak–zemlja.

(d) Izvajalec služb zračnega prometa pri uporabi neposredne dvosmerne komunikacije zrak–zemlja preko 
glasovne ali podatkovne zveze za izvajanje služb informacij za letenje, vključno z aerodromsko službo 
informacij za letenje (AFIS), zagotovi naprave za zapisovanje na vseh takih komunikacijskih kanalih zrak– 
zemlja, razen če pristojni organ ne določi drugače.“;

(b) točka ATS.OR.415 se nadomesti z naslednjim:

„ATS.OR.415 Letalska mobilna storitev (komunikacija zrak–zemlja) – služba območne kontrole

Izvajalec služb zračnega prometa zagotovi, da:

(a) komunikacijske naprave zrak–zemlja omogočajo dvosmerno glasovno komunikacijo med enoto, ki izvaja 
službo območne kontrole, in ustrezno opremljenim zrakoplovom, ki leti kjer koli na kontroliranem območju 
ali območjih, in

(b) komunikacijske naprave zrak–zemlja omogočajo dvosmerno podatkovno komunikacijo med enoto, ki izvaja 
službo območne kontrole, in ustrezno opremljenim zrakoplovom, ki leti v zračnem prostoru iz točke AUR. 
COM.2001 Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2023/1770 (*), da se opravljajo storitve podatkovnih zvez iz 
točke 1(a) točke AUR.COM.2005 navedene izvedbene uredbe.

_____________
(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2023/1770 z dne 12. septembra 2023 o določitvi določb o opremi 

zrakoplova, potrebni za uporabo zračnega prostora enotnega evropskega neba, in operativnih pravil v zvezi 
z uporabo zračnega prostora enotnega evropskega neba ter razveljavitvi Uredbe (ES) št. 29/2009 in izvedbenih 
uredb (EU) št. 1206/2011, (EU) št. 1207/2011 in (EU) št. 1079/2012 (UL L 228, 15.9.2023, str. 39)“;

(c) točka ATS.OR.430 se nadomesti z naslednjim:

„ATS.OR.430 Letalske fiksne storitve (komunikacija zemlja–zemlja) – splošno

(a) Izvajalec služb zračnega prometa pri komunikacijah zemlja–zemlja za namene služb zračnega prometa 
zagotovi uporabo komunikacije preko neposredne glasovne zveze ali podatkovne zveze ali obojega.

(b) Kadar so komunikacije za namene usklajevanja ATC avtomatizirane, izvajalec služb zračnega prometa 
zagotovi, da:

(1) se z ustreznimi sredstvi omogočijo samodejno prejemanje, shranjevanje, obdelava, izločanje in prikaz ter 
prenos ustreznih informacij o letu;
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(2) se napake ali nepravilnosti pri takem samodejnem usklajevanju jasno sporočijo kontrolorju ali 
kontrolorjem zračnega prometa, ki so odgovorni za usklajevanje letov na predajni enoti;

(3) so ustrezna delovna mesta opozorjena o izmenjavi sistemskih informacij;

(4) se kontrolorjem zračnega prometa zagotovijo informacije o ustreznih postopkih izmenjave sistemskih 
informacij;

(5) se kontrolorjem zračnega prometa omogoči spreminjanje izmenjanih informacij o letu.“;

(d) vstavi se naslednja točka ATS.OR.446:

„ATS.OR.446 Podatki o nadzoru

(a) Izvajalci služb zračnega prometa ne uporabljajo podatkov, pridobljenih s spraševalniki mode S, ki delujejo 
v okviru pristojnosti tretje države, če dodelitev spraševalne kode ni usklajena.

(b) Izvajalci služb zračnega prometa zagotovijo potrebne zmogljivosti, ki kontrolorjem zračnega prometa 
omogočajo uvedbo individualne identifikacije zrakoplova z uporabo identifikacije zrakoplova z navzdolnjo 
povezavo, kot je podrobno pojasnjeno v Dodatku 1.

(c) Izvajalci služb zračnega prometa zagotovijo nemoteno delovanje v zračnem prostoru v njihovi pristojnosti in 
na meji s sosednjimi zračnimi prostori, tako da zagotovijo ustrezne minimalne zahteve za razdvajanje 
zrakoplova.“;

(e) v točki ATS.TR.230 se doda naslednja točka (c):

„(c) Usklajevanje prenosa kontrole med enotami, ki v regiji EUR ICAO zagotavljajo službo območne kontrole, ali 
v primeru dogovora z drugimi enotami kontrole zračnega prometa ali med njimi podpirajo samodejni 
postopki, kot so opredeljeni v Dodatku 2.“;

(f) dodata se naslednja dodatka 1 in 2:

„Dodatek 1

Individualna identifikacija zrakoplova z uporabo identifikacije zrakoplova z navzdolnjo povezavo, 
kot se zahteva v točki ATS.OR.446(b)

Identifikacija zrakoplova z navzdolnjo povezavo se za individualno identifikacijo zrakoplova uporablja tako:

(a) Kadar je individualna identifikacija zrakoplova dosežena z identifikacijo zrakoplova z navzdolnjo povezavo, 
izvajalec služb zračnega prometa upravljavcu omrežja prijavi volumne zračnega prostora.

(b) Kadar je individualna identifikacija zrakoplova dosežena z identifikacijo zrakoplova z navzdolnjo povezavo, se 
zrakoplovu dodeli razvidna koda SSR A1000.

(c) Razen kadar je izpolnjen eden od pogojev iz točke (d), se razvidna koda SSR A1000 dodeli odhodnemu 
zrakoplovu ali zrakoplovu, za katerega je v skladu s točko (g) potrebna sprememba oznake, kadar veljajo 
naslednji pogoji:

(1) je identifikacija zrakoplova z navzdolnjo povezavo enaka ustreznemu vnosu v načrtu leta za zadevni 
zrakoplov;

(2) je upravljavec omrežja sporočil, da je določeni zrakoplov upravičen do dodelitve razvidne kode SSR 
A1000.

(d) Razvidna koda SSR A1000 se ne dodeli zrakoplovu iz točke (c), če velja kateri od naslednjih pogojev:

(1) izvajalec navigacijskih služb zračnega prometa je zaradi nenačrtovanega izpada senzorja za nadzor na tleh 
uvedel ukrepe ob nepredvidenih dogodkih, v skladu s katerimi je treba zrakoplovu dodeliti diskretne kode 
SSR;
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(2) izvajalci navigacijskih služb zračnega prometa morajo zaradi izrednih vojaških ukrepov ob nepredvidenih 
dogodkih dodeliti zrakoplovu diskretne kode SSR;

(3) zrakoplov, ki je upravičen do dodelitve razvidne kode SSR A1000 v skladu s točko (c), zapusti 
volumen zračnega prostora iz točke (a) ali je drugače preusmerjen iz njega.

(e) Zrakoplovom, ki jim ni dodeljena razvidna koda SSR A1000, določena v skladu s točko (c), se dodeli koda SSR, 
skladna s seznamom dodeljevanja oznak, o katerem so se dogovorile države članice in ki je usklajen s tretjimi 
državami.

(f) Kadar je zrakoplovu dodeljena koda SSR, se ob prvi priložnosti preveri, da se potrdi, da je koda SSR, ki jo je 
določil pilot, enaka kodi, ki je bila dodeljena letu.

(g) Kode SSR, dodeljene zrakoplovom, ki jih predajo izvajalci služb zračnega prometa v sosednjih državah, se 
samodejno preverijo, da se ugotovi, ali se lahko dodelitve obdržijo v skladu s seznamom dodeljevanja kod, 
o katerem so se dogovorile države članice in ki je usklajen s tretjimi državami.

(h) S sosednjimi izvajalci navigacijskih služb zračnega prometa, ki omogočajo individualno identifikacijo 
zrakoplova z uporabo diskretnih kod SSR, se sklenejo formalni dogovori z najmanj naslednjo vsebino:

(1) obveznost sosednjih izvajalcev navigacijskih služb zračnega prometa predajo zrakoplovi s potrjenimi 
diskretnimi kodami SSR, dodeljenimi v skladu s seznamom dodeljevanja kod, o katerem so se dogovorile 
države članice in ki je usklajen s tretjimi državami;

(2) obveznost obveščanja sprejemnih enot o vseh opaženih nepravilnostih pri delovanju sestavnih delov 
nadzornih sistemov v zraku;

(i) izvajalci služb zračnega prometa zagotovijo, da se pri dodeljevanju diskretnih kod SSR v skladu s seznamom 
dodeljevanja kod, o katerem so se dogovorile države članice in ki je usklajen s tretjimi državami, za uvedbo 
individualne identifikacije zrakoplova upošteva naslednje:

(1) kode SSR se samodejno dodeljujejo zrakoplovom v skladu s seznamom dodeljevanja kod, o katerem so se 
dogovorile države članice in ki je usklajen s tretjimi državami;

(2) kode SSR, dodeljene zrakoplovom, ki jih predajo izvajalci navigacijskih služb zračnega prometa 
v sosednjih državah, se preverijo, da se ugotovi, ali se lahko dodelitve obdržijo v skladu s seznamom 
dodeljevanja kod, o katerem so se dogovorile države članice in ki je usklajen s tretjimi državami;

(3) kode SSR so razvrščene v različne kategorije, da se omogoči diferencirano dodeljevanje kod;

(4) kode SSR iz različnih kategorij iz točke 3 se dodelijo v skladu s smermi letov;

(5) ista koda SSR se večkratno sočasno dodeli letom, ki potekajo v brezkonfliktnih smereh;

(6) kontrolorji so samodejno obveščeni o primerih nenamerno podvojenih dodelitev kod SSR.

Dodatek 2

Postopki, ki jih je treba izvajati za avtomatizirano usklajevanje, kot se zahteva v točki ATS.TR.230 
(c)

A. Med enotami, ki zagotavljajo službo območne kontrole, ali v primeru dogovora z drugimi enotami kontrole 
zračnega prometa ali med njimi se morajo izvajati naslednji obvezni postopki:

(a) Obveščanje

(1) Informacije za letenje, ki se nanašajo na postopek obveščanja, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova,

(ii) način in kodo SSR (če sta na voljo);
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(iii) aerodrom odhoda;

(iv) podatke o predvidenem času in položaju;

(v) namembni aerodrom;

(vi) številko in tip zrakoplova;

(vii) vrsto leta,

(viii) zmogljivost in status opreme.

(2) Informacije o ‚zmogljivosti in statusu opreme‘ vsebujejo najmanj zmanjšani minimalni navpični 
razmik (reduced vertical separation minima – RVSM) in zmogljivost z razmikom med kanali 
8,33 kHz. Lahko vsebujejo druge postavke v skladu s pisnimi dogovori.

(3) Postopek obveščanja se izvede vsaj enkrat za vsak ustrezen let, ki namerava prečkati meje, razen če je 
let predmet postopka obveščanja in koordinacije pred vzletom.

(4) Merila o izpolnjevanju pogojev za čezmejno obveščanje o letih so skladna s pisnimi dogovori.

(5) Če postopka obveščanja ni mogoče izvesti do dvostransko dogovorjenega časa pred postopkom 
začetne koordinacije, ga je treba vključiti v postopek začetne koordinacije.

(6) Kadar se postopek obveščanja izvaja, se izvede pred postopkom začetne koordinacije.

(7) Postopek obveščanja se znova izvede vsakič, ko se pred postopkom začetne koordinacije spremeni 
kateri koli od naslednjih podatkov:

(i) koordinacijska točka;

(ii) pričakovana koda SSR na točki prenosa kontrole,

(iii) namembni aerodrom,

(iv) tip zrakoplova,

(v) zmogljivost in status opreme.

(8) Če se ugotovi neskladje med prenesenimi podatki in ustreznimi podatki v sprejemnem sistemu ali če 
takih informacij ni na voljo ter bi bilo zato treba odpraviti napake pri nadaljnjem sprejemanju 
podatkov o začetni koordinaciji, se to neskladje preda v reševanje ustreznemu delovnemu položaju 
kontrolorja.

(9) Časovna merila za začetek postopka obveščanja:

(i) Postopek obveščanja se sproži v parametrskem številu minut pred predvidenim časom na 
koordinacijski točki.

(ii) Parametri obveščanja se navedejo v pisnem dogovoru med zadevnimi enotami ATC.

(iii) Parametri obveščanja se lahko določijo posamično za vsako koordinacijsko točko.

(b) Začetna koordinacija

(1) Za let, pri katerem se izvaja začetna koordinacija, so dogovorjeni pogoji o predaji leta operativno 
zavezujoči za obe enoti kontrole zračnega prometa, razen če je koordinacija preklicana ali 
popravljena.

(2) Informacije o letu, za katere velja postopek začetne koordinacije, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) način in kodo SSR;

(iii) aerodrom odhoda;

(iv) podatke o predvidenem času in položaju;
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(v) namembni aerodrom;

(vi) številko in tip zrakoplova;

(vii) vrsto leta;

(viii) zmogljivost in status opreme.

(3) Informacije o ‚zmogljivosti in statusu opreme‘ vsebujejo najmanj RVSM in zmogljivost z razmikom 
med kanali 8,33 kHz. Lahko vsebujejo druge postavke, kot so bile dvostransko dogovorjene 
s pisnimi dogovori.

(4) Postopek začetne koordinacije se izvaja za vse ustrezne lete, ki nameravajo prečkati meje.

(5) Merila o izpolnjevanju pogojev za čezmejno začetno koordinacijo letov so skladna s pisnimi 
dogovori.

(6) Postopek začetne koordinacije se, razen če je že sprožen ročno, sproži samodejno v skladu s pisnimi 
dogovori v:

(i) dvostransko dogovorjenem parametrskem časovnem obdobju pred ocenjenim časom na 
koordinacijski točki ali

(ii) časom, v katerem je let na dvostransko dogovorjeni razdalji od koordinacijske točke.

(7) Postopek začetne koordinacije za let se izvede samo enkrat, razen če se začne postopek preklica 
koordinacije.

(8) Po postopku preklica koordinacije se lahko postopek začetne koordinacije začne znova z isto enoto.

(9) Dokončanje postopka začetne koordinacije, vključno s potrditvijo prevzemne enote – let se nato šteje 
za ‚koordiniranega‘, se prenese na predajno enoto.

(10) Če dokončanje postopka začetne koordinacije ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na delovnem položaju kontrolorja, odgovornega za 
koordinacijo leta v predajni enoti.

(11) Informacije o začetni koordinaciji morajo biti na voljo ustreznemu delovnemu položaju kontrolorja 
v prevzemni enoti.

(c) Popravek koordinacije

(1) Postopek popravka koordinacije je povezan z letom, ki je bil pred tem koordiniran.

(2) Za let, pri katerem se izvaja postopek popravka koordinacije, so dogovorjeni pogoji o predaji leta 
operativno zavezujoči za obe enoti kontrole zračnega prometa, razen če je koordinacija preklicana 
ali so pogoji nadalje popravljeni.

(3) Pri postopku popravka koordinacije se zagotovijo naslednje informacije za letenje, če so se 
spremenile:

(i) način in kodo SSR;

(ii) predvideni čas in nivo letenja;

(iii) zmogljivost in status opreme.

(4) Če je tako dvostransko dogovorjeno, se v podatkih o popravku koordinacije, če so se ti spremenili, 
sporoči naslednje:

(i) koordinacijska točka;

(ii) pot.

(5) Postopek popravka koordinacije se lahko z enoto, ki trenutno koordinira let, izvede enkrat ali večkrat.
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(6) Postopek popravka koordinacije se izvede, če:

(i) je razlika med predvidenim časom preleta nad koordinacijsko točko in pred tem sporočenim 
časom večja od dvostransko dogovorjene vrednosti;

(ii) je nivo/so nivoji predaje, koda SSR ali zmogljivost in status opreme drugačni od prej 
sporočenega.

(7) Če je tako dvostransko dogovorjeno, se postopek popravka koordinacije izvede, kadar se spremeni:

(i) koordinacijska točka;

(ii) pot.

(8) Dokončanje postopka popravka koordinacije, vključno s potrditvijo prevzemne enote, se prenese na 
predajno enoto.

(9) Če dokončanje postopka popravka koordinacije ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na delovnem položaju kontrolorja, odgovornega za 
koordinacijo leta znotraj predajne enote.

(10) Postopek popravka koordinacije se izvede takoj po ustreznem vnosu ali posodobitvi.

(11) Postopek popravka koordinacije se ustavi po tem, ko je let ob dvostransko določenem času/na 
dvostransko določeni razdalji od točke prenosa kontrole v skladu s pisnimi dogovori.

(12) Informacije o popravku koordinacije so na voljo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja 
v prevzemni enoti.

(13) Če dokončanje postopka popravka koordinacije ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, predajna enota začne ustno koordinacijo.

(d) Preklic koordinacije

(1) Postopek preklica koordinacije je povezan s prejšnjim postopkom obveščanja ali koordinacije, ki je 
preklican.

(2) Postopek preklica koordinacije se izvede z enoto za koordiniran let, če:

(i) enota ni več najbližja enota v zaporedju koordinacije;

(ii) je načrt leta v oddajni enoti preklican in koordinacija ni več potrebna;

(iii) se od prejšnje enote prejmejo informacije o preklicu koordinacije leta.

(3) Postopek preklica koordinacije se za napovedan let lahko izvede z enoto, če:

(i) enota ni več najbližja enota v zaporedju koordinacije;

(ii) je načrt leta v oddajni enoti preklican in koordinacija ni več potrebna;

(iii) se od prejšnje enote prejmejo informacije o preklicu koordinacije leta;

(iv) ima let na poti zamudo in posodobljena ocena predvidenega časa in položaja ne more biti 
določena samodejno.

(4) Dokončanje postopka preklica koordinacije, vključno s potrditvijo prevzemne enote, se prenese na 
predajno enoto.

(5) Če dokončanje postopka preklica koordinacije ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na delovnem položaju kontrolorja, odgovornega za koordinacijo 
leta v predajni enoti.
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(6) Informacije o preklicu koordinacije so na voljo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja 
v obveščeni enoti ali enoti, s katero je koordinacija preklicana.

(7) Če dokončanje postopka popravka koordinacije ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, predajna enota začne ustno koordinacijo.

(e) Osnovni podatki o letu

(1) Informacije, ki se nanašajo na postopek osnovnih podatkov o letu, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) način in kodo SSR.

(2) Vse dodatne informacije, zagotovljene v postopku osnovnih podatkov o letu, določa dvostranski 
sporazum.

(3) Postopek osnovnih podatkov o letu se izvaja samodejno za vsak ustrezen let.

(4) Merila o izpolnjevanju pogojev za osnovne podatke o letu so v skladu s pisnimi dogovori.

(5) Dokončanje postopka osnovnih podatkov o letu, vključno s potrditvijo prevzemne enote, se prenese 
na oddajno enoto.

(6) Če dokončanje postopka osnovnih podatkov o letu ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja v oddajni enoti.

(f) Sprememba osnovnih podatkov o letu

(1) Postopek spremembe osnovnih podatkov o letu je povezan z letom, pri katerem se je prej izvajal 
postopek osnovnih podatkov o letu.

(2) Vse druge informacije, ki se nanašajo na postopek spremembe osnovnih podatkov o letu, in merila 
zanj so predmet dvostranskih sporazumov.

(3) Postopek spremembe osnovnih podatkov o letu se izvede samo za let, prej napovedan s postopkom 
osnovnih podatkov o letu.

(4) Postopek spremembe osnovnih podatkov o letu se začne samodejno v skladu z dvostransko 
dogovorjenimi merili.

(5) Dokončanje postopka spremembe osnovnih podatkov o letu, vključno s potrditvijo prevzemne enote, 
se prenese na oddajno enoto.

(6) Če dokončanje postopka spremembe osnovnih podatkov o letu ni potrjeno v skladu z veljavnimi 
zahtevami glede kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja 
v oddajni enoti.

(7) Informacije o spremembi osnovnih podatkov o letu so na voljo na ustreznem delovnem položaju 
kontrolorja v oddajni enoti.

B. Če se zadevne enote medsebojno dogovorijo o izvedbi postopkov obveščanja pred vzletom, spremembe 
frekvence ali ročnega prevzema komunikacije, so postopki naslednji:

(a) Obveščanje in koordinacija pred vzletom

(1) Informacije, ki se nanašajo na postopek obveščanja in koordinacije pred vzletom, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) način in kodo SSR (če sta na voljo);

(iii) aerodrom odhoda;

(iv) predvideni čas vzleta ali predvideni čas in položaj, kot sta dvostransko dogovorjena;
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(v) namembni aerodrom;

(vi) številko in tip zrakoplova.

(2) Informacije, ki se nanašajo na postopek obveščanja in koordinacije pred vzletom, ki ga izvaja 
kontrolna enota terminalskega območja (TMA) ali ACC, vsebujejo naslednje:

(i) vrsto leta;

(ii) zmogljivost in status opreme.

(3) Informacije o ‚zmogljivosti in statusu opreme‘ vsebujejo najmanj RVSM in zmogljivost z razmikom 
med kanali 8,33 kHz.

(4) Informacije o ‚zmogljivosti in statusu opreme‘ lahko vključujejo druge postavke, dogovorjene 
z dvostranskimi pisnimi dogovori.

(5) Postopek obveščanja in koordinacije pred vzletom se izvede enkrat ali večkrat za vsak ustrezen let, ki 
namerava prečkati mejo, če je čas leta od točke vzleta do koordinacijske točke prekratek za izvedbo 
postopka začetne koordinacije ali obveščanja.

(6) Merila o izpolnjevanju pogojev za postopek čezmejnega obveščanja in koordinacije pred vzletom so 
skladna s pisnimi dogovori.

(7) Postopek obveščanja in koordinacije pred vzletom se znova izvede vsakič, ko se spremeni kateri koli 
podatek, povezan s postopkom obveščanja in koordinacije pred vzletom.

(8) Dokončanje postopka obveščanja in koordinacije pred vzletom, vključno s potrditvijo prevzemne 
enote, se prenese na predajno enoto.

(9) Če dokončanje postopka obveščanja in koordinacije pred vzletom ni potrjeno v skladu z veljavnimi 
zahtevami glede kakovosti storitev, se izda opozorilo na delovnem položaju kontrolorja, 
odgovornega za obveščanje/koordinacijo leta v predajni enoti.

(10) Informacije o obveščanju in koordinaciji pred vzletom so na voljo na ustreznemu delovnem položaju 
kontrolorja v obveščeni enoti.

(b) Sprememba frekvence

(1) Informacije, ki se nanašajo na postopek spremembe frekvence, vključujejo identifikacijo zrakoplova in 
katerega koli od naslednjih podatkov, če so na voljo:

(i) oznako sprostitve;

(ii) dovoljeni nivo letenja;

(iii) dodeljeni kurz letenja/sled ali dovoljenje za direktno pot;

(iv) dodeljeno hitrost;

(v) dodeljeno hitrost vzpenjanja/spuščanja.

(2) Če je dvostransko tako dogovorjeno, sprememba podatkov o frekvenci vsebuje naslednje:

(i) trenutni položaj na sledi;

(ii) dano frekvenco.

(3) Postopek spremembe frekvence ročno sproži predajni kontrolor.

(4) Predajna enota ATC se obvesti o dokončanju postopka spremembe frekvence, vključno s potrditvijo 
prevzemne enote.
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(5) Če dokončanje postopka spremembe frekvence ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja v predajni enoti 
ATC.

(6) Informacije o spremembi frekvence so nemudoma na voljo prevzemnemu kontrolorju.

(c) Ročni prevzem komunikacije

(1) Informacije, povezane s postopkom ročnega prevzema komunikacije, vsebujejo najmanj identifikacijo 
zrakoplova.

(2) Postopek ročnega prevzema komunikacije ob vzpostavitvi komunikacije začne prevzemna enota.

(3) Prevzemna enota ATC se obvesti o dokončanju postopka ročnega prevzema komunikacije, vključno 
s potrditvijo predajne enote.

(4) Če dokončanje postopka ročnega prevzema komunikacije ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami 
glede kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja v prevzemni 
enoti ATC.

(5) Informacije o ročnem prevzemu komunikacije se nemudoma posredujejo kontrolorju v predajni enoti.

(d) Obveščanje o nameri prečkanja

(1) Informacije, ki se nanašajo na postopek obveščanja o nameri prečkanja, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) način in kodo SSR;

(iii) številko in tip zrakoplova;

(iv) oznako odgovornega sektorja;

(v) pot prečkanja, vključno s predvidenimi časi in nivoji letenja za vsako točko poti.

(2) Postopek obveščanja o nameri prečkanja ročno sproži kontrolor ali pa se sproži samodejno, kot je 
navedeno v pisnih dogovorih.

(3) Obveščevalna enota se obvesti o dokončanju postopka obveščanja o nameri prečkanja, vključno 
s potrditvijo obveščene enote.

(4) Če dokončanje postopka obveščanja o nameri prečkanja ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami 
glede kakovosti storitev, se v obveščevalni enoti izda opozorilo.

(5) Informacije o obveščanju o nameri prečkanja so na voljo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja 
v obveščeni enoti.

(e) Zahteva za dovoljenje za prečkanje

(1) Informacije, ki se nanašajo na zahtevo za dovoljenje za prečkanje, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) način in kodo SSR;

(iii) številko in tip zrakoplova;

(iv) oznako odgovornega sektorja;

(v) pot prečkanja, vključno s predvidenimi časi in nivoji letenja za vsako točko poti.

(2) Če je tako dvostransko dogovorjeno, zahteva za dovoljenje za prečkanje meje vsebuje podatke 
o zmogljivosti in statusu opreme.
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(3) Informacije o ‚zmogljivosti in statusu opreme‘ vsebujejo najmanj zmogljivost RVSM in lahko 
vključujejo druge postavke, kot je dvostransko dogovorjeno.

(4) Zahtevo za dovoljenje za prečkanje kontrolor vloži po lastni presoji v skladu s pogoji, navedenimi 
v pisnih dogovorih.

(5) Enota, ki je vložila zahtevo, se obvesti o dokončanju postopka zahteve za dovoljenje za prečkanje, 
vključno s potrditvijo enote, ki je zahtevo prejela.

(6) Če dokončanje zahteve za dovoljenje za prečkanje ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja v enoti, ki je vložila 
zahtevo.

(7) Informacije, ki se nanašajo na zahtevo za dovoljenje za prečkanje, so na voljo na ustreznem delovnem 
položaju kontrolorja v enoti, ki prejme zahtevo.

(8) Na postopek zahteve za dovoljenje za prečkanje meje se odgovori na enega od naslednjih načinov:

(i) z odobritvijo podrobnosti o predlagani poti/prečkanju zračnega prostora;

(ii) z nasprotnim predlogom, ki vključuje podrobnosti o drugi poti/prečkanju zračnega prostora, kot 
je navedeno v oddelku 6 spodaj, ali

(iii) z zavrnitvijo podrobnosti o predlagani poti/prečkanju zračnega prostora;

(9) Če operativni odgovor ni prejet v dvostransko dogovorjenem roku, se izda opozorilo na ustreznem 
delovnem položaju kontrolorja v enoti, ki je vložila zahtevo.

(f) Nasprotni predlog o prečkanju

(1) Postopek nasprotnega predloga o prečkanju je povezan z letom, ki je bil pred tem koordiniran.

(2) Informacije, ki se nanašajo na postopek nasprotnega predloga o prečkanju, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) pot prečkanja, vključno s predvidenimi časi in nivoji letenja za vsako točko poti.

(3) Nasprotni predlog vključuje novi predlog nivoja letenja in/ali poti.

(4) Enota, ki je dala nasprotni predlog, se obvesti o dokončanju postopka nasprotnega predloga 
o prečkanju, vključno s potrditvijo enote, ki je vložila prvotno zahtevo.

(5) Če dokončanje postopka nasprotnega predloga o prečkanju ni potrjeno v skladu z veljavnimi 
zahtevami glede kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem položaju kontrolorja 
v enoti, ki je dala nasprotni predlog.

(6) Informacije, ki se nanašajo na nasprotni predlog o prečkanju, so na voljo na ustreznem delovnem 
položaju kontrolorja v enoti, ki je prvotno vložila zahtevo.

(7) Potrditvi uspešne obdelave informacij o nasprotnem predlogu o prečkanju v enoti, ki je prvotno vložila 
zahtevo, sledi operativni odgovor enote, ki je prvotno vložila zahtevo.

(8) Operativni odgovor na nasprotni predlog o prečkanju je sprejetje ali zavrnitev.

(9) Če operativni odgovor ni prejet v dvostransko dogovorjenem roku, se izda opozorilo na ustreznem 
delovnem položaju kontrolorja v enoti, ki je dala nasprotni predlog.

(g) Preklic prečkanja

(1) Postopek preklica prečkanja je povezan s prejšnjim postopkom obveščanja ali koordinacije, ki je bil 
preklican.
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(2) Postopek preklica prečkanja se sproži v enoti, odgovorni za let, kadar se zgodi kaj od naslednjega:

(i) let, ki je bil napovedan s postopkom osnovnih podatkov o letu, zdaj ne bo vstopil v zračni prostor 
obveščene enote ali pa ni več pomemben za obveščeno enoto;

(ii) prečkanje se ne bo izvedlo na poti, ki je navedena v obvestilu o nameri prečkanja;

(iii) prečkanje se ne bo izvedlo v skladu s pogoji, o katerih se še dogovarja, ali v skladu s pogoji, ki so 
bili sprejeti po dialogu o prečkanju zračnega prostora.

(3) Postopek preklica prečkanja se sproži samodejno ali pa ga ročno sproži kontrolor v skladu s pisnimi 
dogovori.

(4) Enota, ki je preklicala prečkanje, se obvesti o dokončanju postopka preklica prečkanja, vključno 
s potrditvijo obveščene/zaprošene enote.

(5) Če dokončanje postopka preklica prečkanja ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami glede 
kakovosti storitev, se izda opozorilo na ustreznem delovnem mestu v enoti, ki je preklicala prečkanje.

(6) Informacije, ki se nanašajo na postopek preklica prečkanja, so na voljo na ustreznem delovnem 
položaju kontrolorja v obveščeni/zaprošeni enoti.

C. Med enotami, ki zagotavljajo službe območne kontrole za opravljanje storitev podatkovnih zvez iz točke AUR. 
COM.2005(1)(a) Izvedbene uredbe (EU) 2023/1770, ali v primeru dogovora z drugimi enotami ali med njimi 
se avtomatizirajo naslednji postopki:

(a) Posredovanje prijave podatkov o letih

(1) Informacije, ki se nanašajo na postopek posredovanja prijave podatkov o letih, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) aerodrom odhoda;

(iii) namembni aerodrom;

(iv) vrsto prijave podatkov o letih;

(v) parametre prijave podatkov o letih.

(2) Za vsak prijavljen let podatkovne zveze, ki namerava prečkati mejo, se izvede en postopek 
posredovanja prijave podatkov o letih.

(3) Postopek posredovanja prijave podatkov o letih se, kot je določeno v skladu s pisnimi dogovori, sproži 
ob zgodnejšem od časov, navedenih v nadaljevanju, ali čim prej po tem času:

(i) parametrskim številom minut pred predvidenim časom na koordinacijski točki;

(ii) časom, v katerem je let na dvostransko dogovorjeni razdalji od koordinacijske točke.

(4) Merila o izpolnjevanju pogojev za postopek posredovanja prijave podatkov o letih so v skladu 
s pisnimi dogovori.

(5) Informacije o posredovanju prijave podatkov o letih se vključijo skupaj z ustreznimi informacijami 
o letu v prevzemni enoti.

(6) Status prijavljenega leta je prikazan na ustreznem delovnem položaju kontrolorja v prevzemni enoti.

(7) Predajna enota se obvesti o dokončanju postopka posredovanja prijave podatkov o letih, vključno 
s potrditvijo prevzemne enote.
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(8) Če dokončanje postopka posredovanja prijave podatkov o letih ni potrjeno v skladu z veljavnimi 
zahtevami glede kakovosti storitev, se vloži zahteva za vzpostavitev povezave zrakoplova preko 
podatkovne zveze zrak–zemlja.

(b) Obveščanje naslednjega organa

(1) Informacije, ki se nanašajo na postopek obveščanja naslednjega organa, vsebujejo najmanj:

(i) identifikacijo zrakoplova;

(ii) aerodrom odhoda;

(iii) namembni aerodrom.

(2) Za vsak ustrezen let, ki namerava prečkati meje, se izvede en postopek obveščanja naslednjega organa.

(3) Postopek obveščanja naslednjega organa se sproži po tem, ko sistem v zraku potrdi zahtevo 
naslednjega organa po obdelavi podatkov zrakoplova.

(4) Po uspešni obdelavi informacij obveščanja naslednjega organa prevzemna enota sproži zahtevo po 
vzpostavitvi komunikacije med kontrolorjem in pilotom preko podatkovne zveze (CPDLC) 
z zrakoplovom.

(5) Če informacije o obveščanju naslednjega organa niso prejete v skladu z dvostransko dogovorjenim 
parametrskim časovnim obdobjem, prevzemna enota uporabi lokalne postopke za sprožitev 
komunikacije preko podatkovne zveze z zrakoplovom.

(6) Predajna enota se obvesti o dokončanju postopka obveščanja naslednjega organa, vključno 
s potrditvijo prevzemne enote.

(7) Če dokončanje postopka o obveščanju naslednjega organa ni potrjeno v skladu z veljavnimi zahtevami 
glede kakovosti storitev, se sprožijo lokalni postopki v predajni enoti.“;

(5) v Prilogi VIII, poddel B, se doda naslednji oddelek 2:

„ODDELEK 2

TEHNIČNE ZAHTEVE ZA IZVAJALCE NADZORNIH SLUŽB

CNS.TR.205 Dodelitev in uporaba spraševalnih kod mode S

(a) Izvajalec nadzornih služb upravlja le ustrezni spraševalnik mode S, pri čemer uporablja ustrezno spraševalno kodo 
(interrogator code – IC), če mu je zadevna država članica za ta namen dodelila spraševalno kodo.

(b) Izvajalec nadzornih služb, ki namerava upravljati ali upravlja ustrezni spraševalnik mode S, za katerega ni prejel 
dodelitve spraševalne kode, zadevni državi članici predloži zahtevek za spraševalno kodo, ki vključuje najmanj 
naslednje ključne točke:

(1) posebno priporočilo, ki ga zagotovi zadevna država članica;

(2) popolne kontaktne podatke predstavnika države članice, odgovornega za usklajevanje dodelitve spraševalne 
kode mode S;

(3) popolne kontaktne podatke kontaktne točke upravljavca mode S za zadeve v zvezi z dodelitvijo spraševalne 
kode mode S;

(4) ime spraševalnika mode S;

(5) uporabo spraševalnika mode S (operativno ali preskusno);

(6) lokacijo spraševalnika mode S;

(7) načrtovan datum prvega oddajanja mode S spraševalnika mode S;

(8) zahtevano pokrivanje mode S;

(9) posebne operativne zahteve;
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(10) zmogljivost kode SI;

(11) zmogljivost ‚delovanja kode II/SI‘ in

(12) zmogljivost karte pokritosti.

(c) Izvajalec nadzornih služb upošteva ključne točke za dodelitev spraševalne kode, ki jo prejme, ki vključuje najmanj 
naslednje točke:

(1) ustrezno priporočilo, ki ga zagotovi zadevna država članica;

(2) posebno priporočilo za dodelitev, ki ga zagotovi služba za dodelitev spraševalnih kod;

(3) nadomestna priporočila za dodelitev, kot se zahteva;

(4) dodeljeno spraševalno kodo;

(5) omejitve v zvezi z nadzorom in zaklepom pokritosti v obliki razdeljenih obsegov ali karte pokritosti z mode S;

(6) obdobje izvajanja, v katerem je treba dodelitev prijaviti v spraševalnik mode S iz zahtevka;

(7) izvajalni niz, ki ga je treba upoštevati;

(8) po izbiri in v povezavi z drugimi nadomestnimi možnostmi: priporočilo glede skupine;

(9) posebne operativne omejitve, kot se zahteva.

(d) Izvajalec nadzornih služb vsaj vsakih šest mesecev obvesti zadevno državo članico o vseh spremembah 
v načrtovanju namestitve ali operativnem statusu ustreznih spraševalnikov mode S v zvezi z vsemi ključnimi 
točkami za dodelitev spraševalne kode iz točke (c).

(e) Izvajalec nadzornih služb zagotovi, da vsak od njegovih spraševalnikov mode S uporablja spraševalno kodo, ki mu 
je bila izključno dodeljena.“;

(6) v Prilogi IX se točka ATFM.TR.100 nadomesti z naslednjim:

„ATFM.TR.100 Delovne metode in operativni postopki za upravljavce pretoka zračnega prometa

Upravljavec pretoka zračnega prometa je sposoben dokazati, da so njegove delovne metode in operativni postopki 
v skladu z Uredbo Komisije (EU) št. 255/2010 (*) in Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/123.

_____________
(*) Uredba Komisije (EU) št. 255/2010 z dne 25. marca 2010 o določitvi skupnih pravil za upravljanje pretoka 

zračnega prometa (UL L 80, 26.3.2010, str. 10).“;

(7) v Prilogi X se točka ASM.TR.100 nadomesti z naslednjim:

„ASM.TR.100 Delovne metode in operativni postopki za upravljavce zračnega prostora

Upravljavec zračnega prostora je sposoben dokazati, da so njegove delovne metode in operativni postopki v skladu 
z Uredbo Komisije (ES) št. 2150/2005 (*) in Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2019/123.

_____________
(*) Uredba Komisije (ES) št. 2150/2005 z dne 23. decembra 2005 o določitvi skupnih pravil za prilagodljivo uporabo 

zračnega prostora (UL L 342, 24.12.2005, str. 20).“;

(8) Priloga XII se spremeni:

(a) točka NM.TR.100 se nadomesti z naslednjim:

„NM.TR.100 Delovne metode in operativni postopki za upravljavca omrežja

Upravljavec omrežja je sposoben dokazati, da so njegove delovne metode in operativni postopki v skladu z Uredbo 
(EU) št. 255/2010 in Izvedbeno uredbo (EU) 2019/123.“;

(b) doda se naslednji oddelek 2:
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„ODDELEK 2

TEHNIČNE ZAHTEVE ZA IZVAJANJE FUNKCIJ OMREŽJA ZA UPRAVLJANJE ZRAČNEGA PROMETA 
(FUNKCIJE OMREŽJA)

NM.TR.105 Dodelitev in uporaba spraševalnih kod mode S

(a) Upravljavec omrežja ima vzpostavljen postopek za zagotovitev, da sistem za dodelitev spraševalne kode:

(1) preveri skladnost zahtevkov za spraševalno kodo z veljavnimi dogovori glede oblike in podatkov;

(2) preveri popolnost, točnost in pravočasnost zahtevkov za spraševalno kodo;

(3) v največ šestih koledarskih mesecih po predložitvi zahtevka:

(i) izvede simulacijo posodabljanja programa za dodelitev spraševalne kode na podlagi nerešenih 
zahtevkov;

(ii) pripravi predlagano posodobitev programa za dodelitev spraševalne kode, ki ga odobrijo države 
članice, na katere vpliva ta posodobitev;

(iii) zagotovi čim večjo usklajenost predlagane posodobitve programa za dodelitev spraševalne kode 
z operativnimi zahtevami v zvezi z zahtevki za spraševalno kodo iz ključnih točk (7), (8) in (9), 
navedenih v točki CNS.TR.205(b);

(iv) program za dodelitev spraševalne kode takoj po njegovi odobritvi posodobi in o tem obvesti države 
članice, pri čemer ne posega v nacionalne postopke za sporočanje informacij glede spraševalnikov 
mode S, ki jih upravlja vojska.

(b) Upravljavec omrežja sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da vojaške enote, ki upravljajo ustrezne 
spraševalnike mode S, pri spraševalni kodi, ki ni koda II z vrednostjo 0, in drugih kodah, rezerviranih za 
vojaško upravljanje, izpolnjujejo zahteve o dodelitvi in uporabi spraševalnih kod mode S.

(c) Upravljavec omrežja sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da vojaške enote, ki upravljajo spraševalnike 
mode S pri kodi II z vrednostjo 0 ali drugih spraševalnih kodah, rezerviranih za vojaško upravljanje, spremljajo 
izključno uporabo teh spraševalnih kod, s čimer se prepreči neusklajena uporaba katere koli ustrezne 
spraševalne kode.

(d) Upravljavec omrežja sprejme vse potrebne ukrepe za zagotovitev, da dodelitev in uporaba teh spraševalnih kod 
za vojaške enote nima negativnega vpliva na varnost v splošnem zračnem prometu.

NM.TR.110 Označevanje letov, upravičenih do individualne identifikacije, z uporabo identifikacije 
zrakoplova

(a) Upravljavec omrežja na podlagi volumna zračnega prostora, prijavljenega v skladu z Dodatkom 1 k točki (b) 
točke ATS.OR.446 te uredbe, in načrtov letov, predloženih v skladu s točko SERA.4013 Izvedbene uredbe 
(EU) št. 923/2012, oceni, ali je let upravičen za dodelitev razvidne kode SSR A1000.

(b) Upravljavec omrežja vsem enotam služb zračnega prometa, na katere to vpliva, sporoči lete, ki so upravičeni 
do uporabe razvidne kode SSR A1000.“
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